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Стаття висвітлює проблему іншомовної підготовки студентів 

економічних спеціальностей. Визначено, що основною особливістю 

іноземної мови є професійно орієнтований підхід до її вивчення, що 

передбачає формування у студентів здатності до іншомовного спілкування 

у конкретних сферах і ситуаціях. Досліджено значимість, зміст, 

інструменти реалізації та результати навчання. За допомогою діагностики 

домінуючої перцептивної модальності С. Єфремцева охарактеризовано 

домінуючий тип особистості майбутніх економістів, що дало змогу 

визначити їх загальні особливості для подальшої побудови професійно 

орієнтованого навчання іноземній мові, а також окреслити найкращі 

технології такого навчання. 
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Статья освещает проблему иноязычной подготовки студентов 

экономических специальностей. Определено, что основной особенностью 

иностранного языка является профессионально ориентированный подход к 

ее изучению, что предполагает формирование у студентов способности к 

иноязычного общения в конкретных сферах и ситуациях. Исследована 

сущность, цели, инструменты реализации и результаты обучения. С 

помощью диагностики доминирующей перцептивной модальности 

С. Ефремцева охарактеризирован доминирующий тип личности будущих 

экономистов, что позволило определить их общие особенности для 

дальнейшего построения профессионально ориентированного обучения 

иностранному языку, а также определить лучшие технологии такого 

обучения. 
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The article deals with the problem of forming the foreign language 

professionally oriented communicative skills in the students of economic 

specialties of higher educational institutions according to the reforms of higher 

education in Ukraine and the new tasks of professional training of the 

specialists. In the framework of such training, the process of future specialists 

training is based on reading literature on a specialty, studying vocabulary and 

terminology, and more recently also on communication in the sphere of 

professional activity. It was determined that the main feature of a foreign 

language is a professionally oriented approach, which involves the formation of 

students' foreign languages speaking ability in specific areas and situations. The 

specificity of lexical content and the special format of oral and written texts, 

which is peculiar to this profession, are taken into account in the programs. The 

dominant personality type of future economists has been characterized by using 

the S. Yefremtsev diagnosis of the dominant perceptual modality, which made it 

possible to determine their general features for further construction of foreign 

language learning. It was also determined that, the process of activation of 

vocationally oriented teaching of foreign language for students of economic 

profile is carried out not only with the help of psychological, but also with the 

help of the basic general methodological principles of teaching. So, as a result of 

it, the general methodological training principles of speech activity types are 

described for future specialists in the economic sphere in the article. 

There is no doubt that the reforms in education and science are necessary 

and relevant. The success of education and science reformation will be one of 

the indicators of society’s maturity and decisiveness on its way to transforming 

the country towards European integration. 
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communicative skills,  professional activity, the dominant personality type. 



Постановка проблеми. Нині володіння іноземною мовою є однією з  

ключових компетентностей  сучасної людини. Інтеграційні процеси в світі 

зумовлюють потребу у фахівцях з високим рівнем володіння іноземною 

мовою, котрі здатні реалізувати свою соціальну мобільність, забезпечити 

професійний розвиток. Тому, сьогодні при викладанні іноземної мови для 

студентів економічних спеціальностей акцент робиться на 

професіоналізації навчання, на використанні іноземної мови як 

інструмента майбутньої професійної діяльності та професійного 

самопізнання. 

Аналіз дослідження проблеми. Серед багатьох вчених, котрі 

приділяли увагу висвітленню питань щодо професійно-орієнтованого 

навчання іноземних мов, варто виокремити таких: Гальскова Н., 

Поляков О., Леонтьєв Р., Хатчинсон А., Ватерс А. та ін.. До вітчизняних 

науковців, що займаються цим питанням, слід віднести Кнодель Л., 

Коваленко О., Корнілову А., Кузнєцову О., Першукову О., Пертук А., 

Шестопалову І. Однак, актуальність даного питання не втрачається в наш 

час у зв’язку з тим, що рівень володіння іноземною мовою студентів 

економічних спеціальностей здебільшого не відповідає професійному 

рівню, встановленому Загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної 

освіти, що розроблені Радою Європи, зокрема, щодо вивчення мови, її 

викладання та оцінювання. 

Мета статті – дослідити значимість, зміст, інструменти реалізації та 

результати професійно-орієнтованого навчання іноземної мови у студентів 

економічних спеціальностей. Окреслити найкращі технології такого 

навчання. За допомогою діагностики домінуючої перцептивної 

модальності визначити домінуючий тип особистості студентів 

економічних спеціальностей. 

Виклад основного матеріалу. У Міністерському проекті «Стратегія 

реформування вищої освіти в Україні до 2020 року» велика увага 



приділяється створенню привабливої та конкурентоспроможної 

національної системи вищої освіти України, інтегрованої у Європейський 

простір вищої освіти та Європейський дослідницький простір. Тому, 

сьогодні постає питання докорінного перегляду підходів щодо професійної 

підготовки спеціалістів у закладах вищої освіти, орієнтації на досягнення 

успіху, в основу чого покладено інтерес студентів та професійне 

зростання.  

У процесі професійно орієнтованого навчання акцент робиться на 

викладанні іноземної мови через читання фахової літератури, опрацювання 

професійної лексики, а також професійно орієнтоване спілкування. 

Зарубіжні науковці підкреслюють, що професійно орієнтоване навчання 

англійської мови передбачає інтеграцію зі спеціальними дисциплінами з 

метою отримання додаткових професійних знань і формування професійно 

значущих якостей особистості [6, c. 20 – 21], а також формування у 

студентів здатності до іншомовного спілкування в конкретних сферах і 

ситуаціях: професійних, ділових, наукових, навчально-дослідницьких [5, 

c. 305]. Відносно студентів економічних спеціальностей, науковці 

стверджують, що формування у них професійної компетенції відбувається 

під час вивчення професійно орієнтованого мовного матеріалу, коли 

встановлюється двосторонній зв’язок між прагненням студента отримати 

спеціальні знання своєї майбутньої професії та досконало володіти 

іноземною мовою [2, c. 169].  

Дослідники психологічних принципів навчання стверджують, що 

основним положенням сучасного навчання є відповідність між правильним 

педагогічним середовищем та індивідуальністю суб’єктів навчальної 

діяльності. Мова йде про перцептивну модальність сприйняття особистості 

(може бути більш або менш виражена), яка поділяє людей на візуалів, 

аудіалів та кінестетиків. Таким чином, процес навчання повинен 

орієнтуватися на індивідуальні особливості сприймання суб’єктів навчання 



[1]. Візуали, аудіали, кінестетики – це типи особистості. У кожної людини 

є провідний орган чуття, який частіше і швидше відгукується на зовнішні 

подразники і сигнали. Зорове сприйняття притаманне людям, що належать 

до візуального типу сприйняття. Тактильне сприйняття характеризує 

кінестетиків. Слухове – аудіалів. Є ще один тип – Дігитал (або Дискрет), 

люди, що відносяться до нього, сприймають навколишній світ, 

прислухаючись до власної логіки. 

Для визначення ефективної технології професійно-орієнтованого 

навчання іноземної мови майбутніми фахівцями економічної сфери, ми 

обрали стратегію визначення їх провідного типу сприйняття (визначення 

перцептивних модальностей сприймання студентами інформації). Для 

цього використали методику під назвою «Діагностика домінуючої 

перцептивної модальності С. Єфремцева» [7] (вибірка складала 40 осіб). 

Дана методика спрямована на визначення типу людей, а в нашому випадку 

на визначення типу студентів-економістів, що дає можливість з’ясувати 

якими органами чуття люди сприймають світ, що оточує їх: на слух, 

візуально або ж на дотик.  

Опрацювавши відповідні матеріали, нами зроблено висновок, що 

мономодальна особистість (домінує один з компонентів) суб’єкта 

навчальної діяльності зустрічається вкрай рідко. Тому, ми використали 

змішані типи (полімодальність) особистості при  іншомовній підготовці 

студентів економічного профілю навчання, результати чого висвітлено на 

рис. 1. 

Наведені дані дали змогу визначити, що найбільш вираженим у 

студентів економічних спеціальностей є змішаний візуально-

кінестетичний стиль (50%), менш вираженим є аудіально-кінестетичний 

стиль (30%) та на найнижчому рівні знаходиться візуально-аудіальний 

стиль (20%). Задекларовані результати дослідження вказують на те, що для 



кращого запам’ятовування студентами інформації, її подача має бути 

полімодальною, враховуючи висвітлені особливості сприймання. 
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Рис. 1. Визначення домінуючої перцептивної модальності студентів 

економічних спеціальностей  

Отримані результати обраної нами діагностики підтверджують 

думки відомих науковців щодо запам'ятовування людьми 80% того, що 

бачать і роблять. В цьому випадку об'єднуються два канали сприйняття 

інформації: візуальний і кінестетичний. Секрет ефективності 

запам’ятовування нового матеріалу якраз полягає в активації візуального 

та кінестетичного каналу сприйняття [4]. 

За результатами обраної нами методики ми визначили тип 

особистості студентів потрібної нам категорії, що дало змогу окреслити їх 

загальні особливості для подальшої побудови професійно-орієнтованого 

навчання іноземної мови з урахуванням цих особливостей: 

- візуалам-кінестетам  не заважає сторонній шум, вони не відволікаються 

на інші чинники (світло, звук); 

- візували-кінестети запам’ятовують те, що бачили, використовуючи 

картинки, кадри (чітко «бачать» побачене перед собою); 
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- для візуалів-кінестетів зір – основний канал сприйняття, за допомогою 

якого вони здатні сприймати нову інформацію. Для людей з таким типом 

особистості головне бачити, а не чути; 

- спілкування з візуалом-кінестетом повинне містити описові слова, 

висловлювання, думки, що описують колір, величину, формат, обсяг,  адже 

вони думають картинкою; 

- візуал-кінестет віддає перевагу власному володінню інформацією, аніж 

запитувати її в інших. Враховуючи особливості даного типу студентів, 

варто наголосити, що інформація, записана на дошці, сприймається краще, 

ніж на слух; 

- студенти даної категорії відзначаються швидким темпом розв’язування 

задач; 

- під час навчання візуал-кінестет використовує спомагавчий аркуш 

паперу, на якому у процесі осмислення і запам’ятовування матеріалу 

можна занотовувати, підраховувати. 

Однак, процес активізації професійно орієнтованого навчання 

іноземної мови студентів економічного профілю здійснюється не лише з 

урахуванням психологічних, а й основних лінгводидактичних (загально-

методичних) принципів навчання видів мовленнєвої діяльності, серед яких 

варто виокремити наступні:  

- Комплексність і взаємопов’язаність навчання видів мовленнєвої 

діяльності, важливими критеріями якого є: одночасність, послідовно-

часова співвіднесеність, загальний мовний матеріал, спеціальна серія вправ 

(підготовчих, тренувальних, мовленнєвих) тощо. Ми погоджуємося з 

думкою польських дослідників, котрі підкреслюють взаємозалежність 

слухання і говоріння, зазначаючи, що «не можна нічого сказати, не 

слухаючи самого себе під час говоріння, тобто не контролюючи слухом 

правильність і ознаки висловлювання» [8, c. 230].  



- Домінантність одного з видів мовленнєвої діяльності на певному 

етапі навчання, що зумовлено потребами вдосконалення навчального 

процесу. Механізмові становлення одного з видів мовленнєвої діяльності 

підпорядкована уся система роботи на певному етапі: на початковому етапі 

це – говоріння, середньому – аудіювання, просунутому – читання, 

завершальному – письмо. [3, c. 40 – 47]. 

- Поступовість і послідовність формування навичок і вмінь. Так 

звані початкові механізми кожного виду мовленнєвої діяльності формують 

відповідні навички. Під час аудіювання, наприклад, початковими 

механізмами є: оперативна пам’ять, інтонаційний і фонематичний слух, 

можливість прогнозування, випереджувальна перцепція, фрагментація 

мовленнєвої ланки, ототожнення понять тощо. Наступна фаза – 

вироблення таких навичок, як: ідентифікація слів, сприймання на слух 

окремих речень, розуміння змісту цілого тексту. На завершальному етапі 

студенти набувають вміння і навички слухати та розуміти прочитане. 

- Значимість методичного апарату у кожному виді мовленнєвої 

діяльності. Спільність деяких видів мовленнєвої діяльності зумовлює 

необхідність методичних підходів до їх навчання. Так, спільними  

критеріями при відборі текстів для читання та аудіотекстів є: 

інформаційність, структура, пізнавально-розвивальна складова, логіко-

смисловий та стилістичний аналіз, вправи (дотекстові, притекстові, 

післятекстові) тощо.  

- Технічні засоби, новітні технології навчання. Використання 

технічних засобів при вивченні англійської мови сприяють інтенсифікації 

та ефективності навчання, тому давно є звичним явищем у нашій практиці. 

Вони дають можливість ознайомити студентів зі специфічною лексикою і 

забезпечують засвоєння і використання її в мовній діяльності; готують 

студентів до читання і розуміння оригінальної літератури за фахом, 

розвиваючи, таким чином, вміння і навички іншомовного спілкування у 



відповідних комунікативних ситуаціях і в межах передбаченої програмою 

тематики.  

Висновки та перспективи подальших наукових розвідок. 

Резюмуючи вищевказане, слід зазначити, що сьогодні іншомовна 

підготовка студентів економічних спеціальностей, здійснюється у 

контексті нового підходу, а саме «професійно орієнтованого навчання», 

яке передбачає формування вмінь та навичок в іншомовному спілкуванні. 

У рамках такого навчання процес підготовки майбутніх фахівців 

економічної сфери базується на викладанні іноземної мови через читання 

професійної літератури, опрацювання фахової лексики, а також 

професійно орієнтоване спілкування. 

За допомогою діагностики домінуючої перцептивної модальності 

було обрано стратегію визначення провідного типу сприйняття майбутніх 

економістів, як одну з найкращих технологій навчання іноземній мові. В 

результаті чого нами визначено, що студенти економічних спеціальностей 

відносяться до змішаного візуально-кінестетичного типу особистості, про 

що свідчать результати даного дослідження (50% від усіх опитаних). У 

зв’язку з цим, зроблено висновок, що на процес професійно орієнтованого 

навчання при вивченні іноземної мови впливають не лише методичні та 

дидактичні, а й психологічні принципи навчання. Поєднання особистісних 

особливостей перцепції студентів економічних спеціальностей з 

психологічно та методично обґрунтованими засобами навчання сприятиме 

мобільності, інтерактивності, вдосконаленню професійно-орієнтованого 

спілкування, пізнавального інтересу до предмета, а отже й  

результативному вивченню іноземної мови. 

Вважаємо за необхідне продовжити наукові пошуки у напрямку 

розгляду питань, що стосуються професійно орієнтованого навчання 

іноземної мови для студентів економічних спеціальностей, а саме 

дослідити традиційні та інноваційні методи та технології навчання.  
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